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In 2014, there was a gathering in the name of the Lao Khrang ethnic group, and Mr. Kamonpat
observed the dress. Therefore, he followed the activities of the ethnic groups until he got to know
many ethnic groups of the Lao Khrang and Lao Wiang by observing for similar styles of dress. Thus,

Mr. Kamonpat became interested in the dressing of the Lao Khrang ethnic group.
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In 2016, Mr. Kamonpat
volunteered to be the leader
of the Lao Khrang ethnic
group of Wat Phong Maduea.
He contacted the leaders of
various groups to inquire about
the origins of the various
ancestors, stories, until the
end of the costume was Lao
Khrang weaving and received
gratitude from Phrakhru
Pathomthammarak, Abbot
of Wat Phong Maduea. As
such, this was the inventor
that should make Lao Khrang

woven cloth.
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Starting from basic cloth, he developed this into matmi cloth. After that, he saw
that his skills had developed, so he traveled to Ban Kut Chok, Nong Ma Mong District,
Chainat Province. Here, he became a student of Mrs. Song Jobsri, The Master Artisan
of Thailand in 2020, Mrs. Samnao Jobsri, The Master Craftsman in 2019, the Lao
Khrang Weaving Branch, and Mr. Nitat Jan, The Master Craftsman in 2021.
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In order to understand and practice
for proficiency, he was able to convey
knowledge and wisdom of the Lao
Khrang woven fabric. This was the
starting point for learning and practicing

this type of handicraft until nowadays.
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Conservation and inheritance of the wisdom.

Lao Khrang people have their own unique culture, including language, dress,
customs, rituals, and beliefs, which have been practiced for a long time. The unique Lao
Khrang weaving is also important in the way of life of the ethnic groups. This is because it

is used as a garment and household appliance, and used in rituals, such as ancestor spirit

worship, religious ceremonies, and weddings.
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msudvmezavaulneFoarsanasy The dress of the Thai people of Lao
v=Hvuatuidu gavautoy i'iotiﬁaqmnsssuzﬂﬁ Khrang descent is typical. The style brings
Tufiovdiufiathe tazlkuulElunisne FuinAlin  local natural materials, such as cotton and silk
ATEGNYNSIN tazdakidinuenanynii  to be used in weaving. There are both Chok
TaatduzevananAsy Ao dhulakideduan  (Discontinuous Supplementary and matmi
Fodarednudulonanyailawizfiovdu (ikat). The outstanding unique fabric of the Lao
Khrang people is the matmi sarong with a Tin

Chok pattern, which is unique to the local area.
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Wisdom that reflects craftsmanship skills

Lao Khrang weavers prefer to use red dye with lac as the main color for
both the warp and weft threads. As for the special weft yarn, when weaving

the Chok pattern, yellow is mostly used. Other constituent colors are betel

orange, white, black, and green. There are only five colors in a piece of cloth.
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The Lao Krang are skilled at using opposite and conflicting colors together in
harmony. The wisdom of the Lao Khrang woven cloth is the matmi fabric with red Tin Chok
for making matmi cloth. The pattern will be an ancient one, or patterns of living beings
that can be seen in nature, such as Naga patterns, bird patterns, etc. At present, matmi

natural dyes are used.
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To reduce the flashiness of the colors and to make the work more contemporary to access
to all ages for every occasion, the same five colors are used as the original. Most of the Chok

patterns are large geometric patterns, such as diamond patterns, rectangular pattern, triangle

pattern, etc.
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Outstanding work identity

Lao Khrang cloth is usually connected
with cotton or silk. The bottom of the skirt has
ared cloth. It has been a distinctive identity of
the Lao Khrang people until now. The colors
used are natural dyes. The patterns on the
Lao Khrang’s clothes mostly come from things
close to them that are used in their way of life
or culture, beliefs, such as the Naga pattern,
horse pattern, hook pattern, flower pattern,
Eia pattern, etc. The popular patterns are an
ancient pattern, Mi pattern, Mi Luat pattern,

and Mi Ta pattern.
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Examples of challenging work with pride.

The Sri Uthumphon Weaving Group was selected by Nakhon Pathom Province to be a
prototype fabric manufacturer of five pieces with the design of a lecturer of Nakhon Pathom Rajabhat
University. They adjusted the patterns to suit the fabric, which was to be made. The Province saw
the potential and skill in matmi, so the natural dyeing of the group was therefore made a prototype

fabric for the Ministry of Culture to present to Her Majesty the Queen.
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Received Certificates or Awards

-Thai silk standard certification mark with a blue peacock mark from the Department of Sericulture.
-Thai Silk standard certification mark with a green peacock mark from the Department of Sericulture.
-Certificate of the successor of weaving for the conservation, restoration, and inheritance project of
the product: natural-colored hand-woven fabrics add value for Lao Khrang ethnic tourism
in Nakhon Pathom Province, in 2020 from Nakhon Pathom Rajabhat University.
-Award for “Wattanakunathon” for making contributions to the Ministry of Culture in the individual

category for fiscal year 2022 from the Ministry of Culture.
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Creative development, adaptation,

or expansion of work

Now, Mr. Kamonpat is the caretaker of the Wat Phong Maduea Cultural Learning Center. In
the Center, there is a story of the culture of dressing, food, and outstanding Lao Khrang weaving.
There are demonstrations of woven fabric in various processes from the beginning from weft yarn

preparing, matmi, dyeing, tinting, and weaving until becoming a wearable fabric.



The intention is to preserve, restore, and

carry on the culture of the Lao Khrang ethnic
group through weaving, so it would not be lost
in the passing time and changing society. The
ethnic pride could then be transmitted. The new
generation has come to know the history of this
community and arts and crafts by transferring
knowledge to the students and others who are
interested in natural dyeing, weaving, matmi,
and various identities, the history of the Lao
Khrang ethnic group, as well as developing
and promoting weaving as a career to generate

income for the community.
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“Set goals and achieve them”
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